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                   РЕПУБЛИКА СРБИЈА
ПОВЕРЕНИК ЗА ЗАШТИТУ РАВНОПРАВНОСТИ

                  Др Невена Петрушић

    повереница за заштиту равноправности

             11 000 Београд, Краља Милана 14. 
Предмет: Одговор на притужбу        

        Поштована Госпођо Петрушић!
Проучили смо Ваше писмо и притужбу политичке странке, Демократске заједнице војвођанских Мађара. У жељи да у целости одговоримо на сва постављена питања даљемо следеђи одговор.

Према члану 75 Устава Републике Србије ради остваривања права на самоуправу у култури, образовању, обавештавању и службеној употреби језика припадници националних мањина националне мањине у Србији могу изабрати своје националне савете. Надаље према члану 19. став 7. Закона о заштити права и слобода националних мањина  (Сл.СРЈ бр.: 11/2002, Сл. лист СЦГ бр.: 1/2003 и Сл. Гласник РС 72/2009: „Савет представља националну мањину у области службене употреба језика, образовања, информисања на језику националне мањине и културе, учествује у процесу одлучивања или одлучује о питањима из тих области и оснива установе из ових области“. Закон о националним саветима националних мањина (Сл. Гасник РС бр.:72/2009) у члану 2. став 2. користи скоро идентичну формулацију: „Национални савет представља националну мањину у области образовања, културе, обавештавања на језику националне мањине и службене употребе језика и писма, учествује у процесу одлучивања или одлучује о питањима из тих области и оснива установе, привредна друштва и друге организације из ових области.“ Приликом детаљне разраде надлежности националних савета, споменути закон у 2. одељку „Надлежности у области образовања“, након утврђивања оснивачких права, права управљања у установама, права у вези наставних планова, програма, учбеника и наставних средства у члану 15. став 1. тачка 11. закон таксативно утврђује право националних савета националне мањине - у овом случају Националног савета мађарске националне мљањине -  установљавања стипендијa, користећи следећу формулацију „установљава стипендије из сопствених средстава и својим актима прописује критеријуме и поступак одлучивања о додели стипендије и спроводи поступак за додељивање“. Из цитиране одредбе Закона недвосмислено произилази, да Национални савет Мађара као самоуправа има право да у интересу развоја образовања и образованости Мађара установљава систем стипендирања за припаднике заједнице коју заступа и у чијем интересу делује и ради. 
       Наведени закон детаљно уређује права и јавна овлашћења националних савета преко којих национални савети остварују самоуправу у областима образовања и обавештавања на матерњем језику, службене употребе језика и писма и културе националне мањине. Преко ових јавних овлашћења омогућује се да националне мањине преко својих изабраних савета, између осталог 
уређују систем стипендирања припадника заједнице, и тиме да допринесу подизање нивоа школованости и образованости Мађара у целини.  

      Национални савет мађарске националне мањине као самоуправа мађарске националне заједнице, изабран на непосредним и демократским изборима, област образовања сматра као најважнију област у вези које су утврђене надлежности у цитираним прописима. У протеклих 10 месеци Савет је на својом седницама и на седницама Одбора за образовања донео је велики број одлука и закључака у циљу осваривања надлежности из закона.
Наше одлуке и акте у области образовања доносимо у складу са „Стратегијом развоја образовања за период 2010-2016 год“  који је усвојен на седници Савета дана 18.октобра 2010. године. Стратегија развоја образовања као системски, стратешки акт обухвата целовиту анализу затеченог стања у области образовања и образованости Мађара у Србији, утврђује стратешке циљеве у овој области као и мере и програме којима се постижу утврђени циљеви уз дефинисање извора средстава и рокове за извршење утврђених активности. Један од стратешких циљева јесте да се значајно повећа број припадника мађарске заједнице са високим образовањем, пошто према званичној статистици проценат Мађара са високом школском спремом је два пута нижи од просека у Републици Србији. Овакво затечено стање представља огроман проблем за положај и равноправност Мађара у Србији и захтева активне мере од Савета. У склопу тога је утврђен и систем стипендирање студената, који инструмент је ближе регулисан одлуком, која је предмет притужбе. Овај програм жели постепено да смањи подзаступљеност мађарске популације међу дипломираним становништвом.               
      Надовезујући се на овја опширнији уовд, поводом притужбе Демократске заједнице војвођанских Мађара, на питања које сте формулисали дајемо следеће одговоре:  

1./ Стипендије нису предвиђене искључиво припадницима мађарске националне мањине, већ аплицирати могу сви они студенти који су се први пут уписали на прву годину студија на  државну високошколску образовну установу у Републици Србији, на терет Буджета а основну школу или средњу школу завршили на мађарском наставном језику. Према томе, иако Савет као самоуправа представља и заступа интересе Мађара у Србији, национална припадност није утврђена као услов за добијање стипендије, него је језик школовања у основној или средњој школи услов учествовања на будућем конкурсу.
2./ Право стпендирања условљено је уписом студента  на домаћи  „државни факултет или вишу школу“ на терет Буџета. Разлог за овакво решење јесте у томе да у нашем систему високог образовања из Буџета се финансирају трошкови студирања студената искључиво на високошколским установама (дела студената) чији је оснивач Република или АП Војводина. Према томе у суштини разликовање врши се у односу на студенте који су самофинансирајући и студенте који студирају на терет Буџета а не на основу тога ко је оснивач високошколске Установе, то је само последица чињенице да се студенти приватне високошколске установе не финансирају из Буџета. Иначе самофинансирајући студенти су искључени из стипендије из више разлога, а првенствено јер желимо омогућити успешно студирање највреднијим ученицима и онима који због своје економске ситуације нису у могућности да финансирају студије. Они студенти који имају средства за школарину по правилу не спадају у ову категорију.      

3./ Стипедирање се омогућује  само студентима прве године, првенствено због наших ограничених финансијских ресурса. Осим тога стипендирањем студената на вишим годинама студија се не може битно утицати на будући број дипломираних, што је примаран циљ стипендирања. Студентом који стиче право на стипендију склапа се уговор о условима стипрндирања, и студент ако испуњава одређене услове (упише следећу годину на време) добиће стипендију до краја студија. 

4./ Дефицитарне струке су утврђене на основу анализе званичних података о броју и националном саставу студената на одређеним факултетима и студијским програмима. Као дефицитарне стуке су одређене све струке где је проценат студената Мађара у оквиру укупног броја студената знатно испод учешћа мађарског становништва у укупној популацији.  
5./ Нижа стручна спрема родитеља се додатно бодује (минималним бодовима) из разлога јер постоји оправдана претпоставка да у тим породицама (где родитељи имају нижу стручну спрему) родитељи су у мањој мери мотивисани да школују своју децу а и њихов економски положај је по правилу лошији.  

6./ Бодовање уписа у бирачки списак мађарске националне заједнице није услов за добијање стипендије, него само један од основа за бодовање, и уведено је из разлога што се ради о стипендији Националног савета мађарске националне мањине. Важно је напоменути да чланове Националног савета мађарске националне мањине бирачи могу непосредно изабрати само у том случају, ако је на бирачки списак уписан одгоговарајући број бирача у складу са законом. Упис  одговарајућег броја бирача на бирачки списак Мађара, је основ постојања и демократског избора чланова нашег Савета. Пошто је упис на посебан бирачки списак могућ у сваком тренутку у веома једноставној процедури, као и да је Савет изабран од стране лица уписаних на посебан бирачки списак,  сматрамо да такав критеријум оправдан и потребан. Упис у посебан бирачки списак се доказује потврдом о упису у бирачки списак мађарске националне заједнице, Решењем о упису, односно овереном фотокопијом истог. Бодовање по овом основу утврђено је и Стратегијом образовања који је усвојен на основу широке консултације истакнутих стручњака једногласно на седници Савета.              
7./ Студенти су углавном пунолетна лица, а пошто се може десити да  неки студенти  приликом предаје захтева за стипендију још нису пунолетни, они се изјашњавају (или не изјашњавају) о намери о упису у бирачки списак мађарске националне заједнице. То није обавезна категорија него само  један од основа за бодовање, али пошто студенти остварују право на стипендију до краја школовања (када ће већ бити пунолетни) зато је усвојено овакво решење. Напросто нисмо желели да неко ко због година живота није у прилици да добије бодове на основу уписа на бирачки списак буде у неповољнијој ситуацији.   
8./ Приликом одређивања бодова на основу језика средњег образовања руководили смо се циљевима стипендирања и интереса образовања пирпадника мађарске заједнице на матерњем језику. Свако ко је наставио школовање на матерњем језику у средњој школи добије одређени број бодова. Сматрамо да на овај начин вреднојемо залагање појединца за образовање на матерњем језику и дугорочно позитивно утичемо на опстајање и развој образовања на матерњем језику.  

9./ Различито бодовање у овим случајевима је извршено на основу одредаба члана 2. став 3., где је утврђено да се стипендије додељују на основу мерила постигнутог успеха, мерила сручне политике и социјалних мерила. Овде је реч о социјалним мерилима јер је школовање у другом насељеном месту или општини већи труд и трошак и за ученика и за породицу, него ако се школовање врши у месту становања. На овај начин даје се подршка оним кандидатима који су у циљу школовања на матерњем језику прихватили одређене трошкове и додатне терете.  
10./Члан 12. став 3. не дозвољава право на жалбу, али у расписаном конкурсу за додељивање стипендија (члан 4.) утврдиће се право на приговор, за случај ако би дошло до грешке приликом бодовања или утврђивања укупног броја бодова. Иначе правила стипендирања не дају никакву могућност арбитрерности Савету јер се редослед утврђује на основу објективног бодовања кандидата.  Надаље,  истичемо да у случају повреде утврђених правила постоји општа могућност тужбе суду и судске заштите у парничном поступку. Такође сматрамо да се у 
случају стипендија Савета не ради о законом утврђеном праву појединца на стипендију него о подстицајној мери, стога утврђивање посебне жалбе, као и двостепеност у одлучивању није уставна и законска обавеза Савета.      

 Истовремено указујемо на чинјеницу да у пракси,  у случају разних стипендија ни надлежна министарства нити одговарајући органи Аутономне Покрајине  нису утврдили посебно право на жалбу приликом доделе уговора о стипендији студената.       
У Суботици, дана 24.05.2011. године 
                                                           С поштовањем 
          Председник Националног савета 

             мађарске националне мањине

             Проф Др Тамаш Корхец   (Dr. Korhecz Tamás)  

_____________________________________________________________________________________
Szerbia / Srbija • 24000 Szabadka / Subotica

Ago Mamužić u. 11/II. / Age Mamužića 11/II • Tel/Fax: +381(0)24/524-534

E-mail: office@mnt.org.rs • www.mnt.org.rs

